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"VKPATHA" II. KYJIIIIA TA HAPOJIHI 1YMHU:
JIHTBICTUYHHUM I TOETUKAJIBHUAN AHAJII3

Anomauin. Cmammio npucesyero suguentio nowykie Ilanmenerimonom
Kyniwem  npooykmuenoi  modeni  pozeumky — HOB0I  YKpAiHCbKOL
AIMepamypHoi Mosu ma wiisaxie it 30acayenHs, 30Kpema 3a PaxyHoOK MOGU
Gonvrnopy sk Hesuuepnnozo Ooicepena. Ilodano ninegicmuunuii ma
noemuKanbHull  ananiz macwmabdbnoco meopy Ilanmeneiumona Kyniwa
"Vipaina: O0 nouamxy Bkpainu 0o 6amvka Xmenvhuyvkozo" ma
3ICMABNenHs 1020 3 OesKUMU eleMeHmamy TiH280N0emuKy HapOOHUX OyM
Kracuunoeo penepmyapy. IIpodemoncmpogano pedanvHi npobaemu, uwo
sunuxaroms y I1. Kyniwa, xonu 6iH Hamazaemovcs 0ocaemu 2apMOHIIHOZ0
NOEOHAHHA ~ ABMEHMUYHUX HAPOOHUX OYMOBUX Cli8 ma 6upasie i
CMUNIZ08aHUX ABMOPCLKUX HOBOMBOPI6. Y cmammi noKAa3aHo CKIAOHOCHI
ni0o  uac 0obopy mumyem 3a0apeleHO20  eMHOSPAPIUHO  MOBHO20
mamepiany, nompioHo20 Olsi  CMEOPEHHS  (PONLKIOPHO2O — OYMOBOO
Konopumy. Buseneno medoniku noeonamnns y mencax o0HO20 XYOOHICHbOZO
MBOPY ABMOPCLKUX eNleMeHmis i3 (pasmenmamu cnpasdicHix oym. ILlei
npuiiom  nopieHano 3 nioxooom T. lllesuenxa, skuii 36epmascsi 00
"emunizayii” abo "imnpogizayii” 6 napoonomy oyci (M. Koyrobuncovrka) ma
OMPUMAHT KOHCIMPYKYIT 8UOKPEMII08A8 CHPYKMYPHO, BKIAOAOYU V 8YCmda
nesnux nepcouadicie — Cninoi abo Biovmu. [Jughepenyitiosano npunyunogy
Ppi3HUYlo y nioxooax 00 Cl08ecHOi M8opuocmi 3 00HO20 OOKY HOCIf YCHO-
noemuuHoi mpaouyii, w0 nepebygac nuuie y MeNcax MONCIUBOCHEU
YKpaincokoz2o goavknopy, a 3 opyeozo — mumysa XIX cm. — ii kopucmysauya,
AKull cnpuimae QonvkaopHy mpaouyiio ne "scepedunu”, a "306ni" ma
36epmaemuvcsi 00 GCi€i  aimepamypHoi cnadwjuHu — GimuusHAHOI ma
Cc8IMo6oL, a maxoxc 00 (QOAbKIOpPY — €020 MA IHWUX HAPOOIE.
IIpoiniocmposano KOHMPHPOOYKMUBHICHb OesKux a8MOpPCbKUX
excnepumenmis I1. Kyniwa 3a oymosumu spaszkamu. Ixui pesynomamu ne
MOJCYMb  OYMU  BUSHAHI  3A00BIILHUMU  Yepe3 HEeN02IYHICMb, HU3bKY
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AKTyaJbHi Npo0jeMu YKpaiHChKOI JIHIBiCTHKHU: Teopisl i mpakTHKa
iHmeneKmyanvHy Hacuyenicmv abo 3 no2asady ecmemuunozo. 3agikcosano
0ewjo HaOMipHuil eK30Mu3M aemMopPCbKUX HOBOMEOPI6, KUl npugepmae 0o
HUX 3QU8y yeazy 4umaya ma CHOMBOPIOE U020 CHPULIMAHMA XYOOUCHLOT
mKauuny noemuynozo meopy. Chopmynrp08ano numantsa wooo cneyudixu
excnepumenmanvrno2o mexcmy I1. Kyniwa. LlJo mym npesanioe — nayxoea
PDEKOHCMPYKYIs 8MPA4eHUx @pasmeHmis CHpPABICHIX OYM, BIOHOBIEHHS
3PYUHOBAHUX YACOM HACMUM GIMYUSHAHO20 enocy, abo OeMOoHcmpayis
MBOPUOI  CHPOMOJICHOCMI  asmopa  6RpAGIAMUCA Y (DONLKAOPHIL
imnposizayii 6 xy0ooschbomy meopi? 3anexicHo 8i0 8ionosioeti modce o6ymu
BUHECEHO BCEOIUHY OYIHKY.

Knrwouoei cnoea: JiH28OpOIBKIOpUCTIUKA, JliH260N0EMUKA,
ninesocmunicmuka, I1. Kyniw, Oyma, noemuyna Mmo8d. HoavbKiop,
aimepampa.
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P. KULISH'S "UKRAINE" AND FOLK DUMAS:
LINGUISTIC AND POETIC ANALYSIS

Abstract. The article is devoted to the study of Panteleimon Kulish's
search for a productive model of development of the new Ukrainian literary
language and ways of its enrichment, in particular at the expense of the
language of folklore as an inexhaustible source. A linguistic and poetic
analysis of Panteleimon Kulish's large-scale work "Ukraine: From the
Beginning of Ukraine to Khmelnytsky's Father" and its comparison with
some elements of the linguopoetics of folk dumas of the classical repertoire
are presented. The real problems that arise in P. Kulish's creative work
when he tries to achieve a harmonious combination of authentic folk
thought words and expressions and stylized author's innovations are
demonstrated. The article shows the difficulties in the artist's selection of
colored ethnographically linguistic material needed to create a folklore
duma's color. The shortcomings of combining the author's elements with
fragments of real dumas within one work of art are revealed. This technique
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is compared with the approach of Taras Shevchenko, who turned to
"stylization" or "improvisation" in the folk spirit (M. Kotsyubynska) and
isolated the resulting structures structurally, putting in the mouths of
certain characters - the Blind or the Witch. The fundamental difference in
the approaches to verbal creativity is differentiated on the one hand by the
bearer of the oral-poetic tradition, which is only within the possibilities of
Ukrainian folklore, and on the other - by the artist of the XIX century - its
user, who perceives the folklore tradition not "from within" but "from
outside" and addresses the entire literary heritage - domestic and world, as
well as folklore - his own and other peoples. The counterproductiveness of
some authorial experiments of P. Kulish on dumas samples is illustrated.
Their results cannot be considered satisfactory due to illogicality, low
intellectual saturation or from an aesthetic point of view. A somewhat
excessive exoticism of the author's innovations has been recorded, which
attracts the reader's undue attention to them and distorts his perception of
the artistic fabric of the poetic work. The question of the specifics of the
experimental text of P. Kulish is formulated. What prevails here is the
scientific reconstruction of lost fragments of true dumas, the restoration of
time-destroyed parts of the national epic, or the demonstration of the
author's creative ability to practice folklore improvisation in a work of art.
Depending on the answers, a comprehensive assessment can be made.

Keywords: lingvofolkloristics, lingvopoetics, lingvostylistics, P. Kulish,
duma, poetic language, folklore, literature.

Information about the author: Dyadyshcheva-Rosovetska Juliya
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"YKPAHHA" II. KYJIMIIA 1 HAPOJHBIE 1YMBbI:
JIMHI'BUCTUYECKHUHU U TIO3TUKAJIBHBIN AHAJIN3

Annomayua. B cmamve paccmampueaemcs usyueHue NOUCKO8
Ianmenetimonom Kynuwiom npooykmueHot Mmooenu pazsumus HoB8020
VKPAUHCKO20 JUMEPAMypHO20 A3bIKA U nymel e20 obozaujenus, 6
YACMHOCMU, 3d CYEéM s3bIKA QOILKIOPA KAK HEUCCAKAeMO20 UCMOYHUKA.
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Ilpeocmagnen nunesucmudeckull U NOIMUKATIbHBIL AHATU3 MACULMAOHO20
npouseedenuss I1. Kynuwa "Yxpauna: Om wawana Yxpauwol 0o omya
Xmenvuuyxozo" u conocmagnenue €20 ¢ HEKOMOPLIMU INEMEHMAMU
JIUH2BONOIMUKU HAPOOHbIX ~ OYM  KIACCUYECKO20  penepmyapa.
IIpodemoncmpuposansl peanvhvle npodaemvl, sosnuxarowue y I1. Kynuwa,
npu  nonvimke OOCMUYL 2APMOHUYECKO20 COCOUHEHUsl AYMEeHMUYHbIX
HAPOOHBIX ~ OYMOBLIX CI06 U  GLIPAJICEHUN CO  CMUTUBUPOBAHHBIMU
ABMOPCKUMU HOBO0OPA306AHUAMU. B cmambe nokaszanvl CLONCHOCMU npu
noobope  nucamenem — OKPAWEHHO20 — IMHOSPAPUUECKU  A3bIKOBO2O
Mmamepuana, Heobxoo0umoeo O CO30aHusi PONbKIOPHO20 OYyMOB020
Konopuma. Buisgnenvl Hedocmamxu coeOuHeHUus 8 nHpeoeiax 00HO20
XYO00HCECMBEHHO20 NPOU3BEOCHUSL ABMOPCKUX JNIEMEHNO8 ¢ (DPacMeHmamu
Hacmoawux oym. dmom npuém cpaguusaemcs ¢ nooxooom T. [lleguenxo,
xomopwlil obpawancs k "cmunusayuu” uiu "umnposusayuu” 6 HapoOHOM
cmune (M. Koyobunckas) u  nonyuennvle  KOHCMPYKYUU — GbLOEISLI
CMPYKMYPHO, 8KIA0bIEAs 8 ycma onpedenénnvlx nepconaxceti — Cenoti unu
Beovmvl. [Jugpgpepenyupyemes npunyunuanehas pazwuya 6 nooxoodax K
COBECHOMY — MBOpYecm8y ¢  OOHOU  CIMOPOHbL  HOCUMENS — YCHHO-
nosmuyeckolu — mpaouyuy,  npedvleaweco  Moabko 8  npeodenax
803MOICHOCIMEN YKPAUHCKO20 hoibKaopa, a ¢ opyeou — aumepamopa XIX 6.
— e€ noiv3zoeamelisi, KOMOPbILL GOCNPUHUMAEN (OTBKIOPHYIO MPAOUYUIO He
"uz cepeounvl", a "uzene" u obpawaemcs Ko 8cemy UMEPAMYPHOMY
HACIEOUI0 — OMEYECMEEHHOMY U MUPOBOMY, A MAKJiIce K (YOIbKIOPY — C80eMY
u Opyeux Hapooos. Ipounnocmpuposana  KOHMPHPOOYKMUBHOCHTb
HEeKOMOopwIX asmopckux sxcnepumenmog I1. Kynuwa no oymosuim obpasyam.
Hx pesynomamovi ne mo2ym Obimb NPU3HAHBL YOOBIEMEOPUMETbHBIMU U3-3d
HeNL02UYHOCIU, HU3KOU UHMELIEKMYaIbHOU HACBIWEHHOCMU UM ¢ MOYKU
3penusi dcmemuyeckou. 3apuKcupoean HecKOIbKO YPeIMEpHbIll IK30MUM
ABMOPCKUX HEONO2SUIMO8, KOMOPbILL 0Opawjaem K HUM UIUHee SHUMAHUe
yumamens U usgpawaem e2o0 GOCHpusmue XyO0dCeCMEEHHOU MKAHU
nosmuyeckozo npoussedenus. Copmyruposanvl 60RPOCHl OMHOCUMETLHO
cneyughuku  sxcnepumenmanvioco  mexcma Il Kymuwa.  Ymo  30ecw
npesanupyem — HAYYHASL PEKOHCMPYKYUsi YMPAYeHHbIX —(PpacMenmos
HACMOosiUx —OYM, BOCCMIAHOGIEHUE DA3PYULEHHBIX —6PeMeHeM  uacmell
OMEeYeCmeeHHO20 dN0Cd, UL OEMOHCHPAYUsE MEOPUECKUX B03MOJICHOCHIEN
aemopa ynpasiCHsIMsCsl 6 (PONbKIOPHOU UMNPOBUIAUUU 8 XYOOICECMEEHHOM
npouszeedenuu. B 3asucumocmu om omeemog moogicem Oblmb BblHECEHA
6CECIMOPOHHSISL OYEHKA.

Kniouesvle cnoea:  1une60@onvkiopucmuka, — IUHSBONOIMUKA,
auneeocmunucmuxa, 1. Kynuw, oyma, nosmuueckuil sA3vlK, QOIbKIOP,
aumepampa.
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Hugpopmayusa 06 asmope: /souwesa-Pocoseykas IOnus bopucosna —
KanHouoam ¢Quionocudeckux Hayk, OOyeHm, OOYeHm Kageopvl CIMuIUCmuKu
U A36IK060U  KOMMYHukayuu, HWucmumym  ¢uronocuu;  Kueeckui
HayuonaneHulll ynueepcumem umenu Tapaca Llleguenxo.

dnexmponnsiii aopec: dyadros@gmail.com

200-piyanii roBimeit II. Kymima, mo Bim3nawaBcs B 2019 pori,
3MyCHB HAyKOBI[iB YKOTpE 3BEpHYTHCS JO BHBUYEHHA HOTO
PI3HOACTIEKTHOI'O TBOPUYOTO CHAAKY 3 OIJISIAY Ha MOXIMBOCTI HOBOTO
yacy (auB., Hampuknan: C. €Epmonenko [12], T. [lomxukosa [6; 7];
H. Comory®6 [42], M. Kpasuenko [18], O. Kymena [25; 26; 27] Tomo).

VY momrykax HpoXyKTHBHOI MOAET PO3BUTKY HOBOI YKpaiHCBKOI
JiTepaTypHOi MOBM Ta HUIAXiB ii 30aradeHHS MUCHMEHHHUKH K IO
HEBUUYEPIIHOTO [DKEpena 3BepTaaucs 10 MoBH ¢onbknopy. La
B3a€EMOJIisl BHKIUKAE pe]reKkciro CcydacHHX aBTOpIB CTYAid i3
iCTOpU4HOT JIHTBOCTHITICTHKH. B. PycaniBcbkuit CJIyIIHO
Haronomrye: "OcHoBHe mkepeno KymimeBoi MOBH — (OIBKIOP.
3BifcH BiH YepraB JEKCUKY 1 (hpa3eosnoriro BUCOKOro 3By4danHsa" [39,
c.233]. Bupaerscs  mEpCHNEKTHBHMM  BHBUYEHHS  cnenuQiku
(hompkopHOi 1ymMoBoi siHrBomoetnku 1. Kymima ra Matepiani #ioro
MacmrTabHoro TBOopy "YkpaiHa: Onx modatky Bkpainm mo 6atbka
XwMenbaunbkoro" [24] (nani — "Ykpaina...").

I. Orienxko y cBoemMy migpyunuky '"Icropis yxpaiHCBKO{
mitepatypHoi  MoBu"  (1946) oxpemMuii  pO3mIT  MPHUCBIIYE
I1. Kynimesi, ne ciOymrHO Ha3WBa€ HOro iA€0NoroM i TBOpIEM
YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBHY, SIKUH HaMaraeTbCst
BHKOPHCTOBYBATH Kpallle i3 MOMepPeIHbOro eTamy ii PO3BHTKY — 3
MOBH CTapoyKpaiHCbKkoi. Mmurenp "BBakaB, M0 yKpaiHCbKa
JmiTepaTypHa MOBa TOBHHHA YBiOpaTu B cebe i elleMeHTH cTapoi
moBHU" [5, c. 262-263].

JlaBHO BXXe € akKciOMOI0 TBEpPPKEHHS, W0 MJS PO3BUTKY
JiTepaTypHOi MOBH 3HA4Hy pOJIb BiJirpae TBOPYICTh BHIATHUX
MUCbMEHHMKIB [AMB., Hanpukian: 4, c. 271]. I1. Kymim six pa3 i Oys
TaKUM NUCHbMEHHHUKOM, 0O NHCaB HE JIMIIE aBTOPCHKI TEKCTH, a U
TBOPYO  OMpaIbOByBaB  OaraTuii  (QOJBKIOPHMHA  MaTepiad,
HAIIOJIETVIMBO IIEPEKIIAJAB, IEPEHOCUB HA YKPAiHCBbKUM KyJNbTYpPHUI
I'PYHT HIEPIMHHU CBITOBOI'O KPaCHOI'O MMCbMEHCTBA — SIK 3aX01y, TaK 1
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Cxomy, — MMM BiH PO3IMIMPIOBAB MOXJIMBOCTI CTBOPIOBAHOI HUM
YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH. Y LbOMY 3B'SA3Ky BapTO 3rajaTH
xo4ya Om migrotosieHy HuM 30ipky "llosmuena Ko6Gza: IlepecmiBu
qy>KOMOBHUX CHIBiB", 110 OyJla HaAPyKOBaHA BXKE IO CMEPTI MUTIIA,
1897 poky B Kenesi [23].

I. Orienxo 3a3nauae: "[Ipu umtanHi KymimeBux TBopiB mie u
Terep KUAAE€ThCs HaM y Bidi 0araTCTBO aBTOPCHKOTO CIIOBHHUKA —
YKpaiHCbKy MOBY, cTapy ¥ HOBY, BiH 3HaB TJIMOOKO i 00ipyd
KOPHUCTAaBCs 3 HEl, YOMY CIIOBHUK HOTO TBOpiB 3aBxau pscHuid" [31,
c. 152]. TlosacHioeTscs 1e nepenyciMm tum, mo "Kymim noOpe 3HaB
CTapoOJaBHIO YKPAiHCHKY MOBY, 0arato 4umTaB CTapux IaM'sTOK — i
nymero nomobuB mo moBy" [31, c. 151]. Otxe, Ha IyMKy
. Orienka, II. Kynmimesi ©Oymo "...mop's3at cTapy W HOBY
yKpaiHCbKi MOBHU Taku BapTto i Tpe6a” [31, c. 152]. I nani HaykoBeupb
— yuyacHuK ceminapito B. [leperna, o0i3HaHHI 13 HOTO KOMIUIEKCHUM
¢inonoriuaum meromom [33, c. 97-98; nuB. Takox: 37, c. 3-24], —
mpoaoBxkye: "Ocp depe3 me B KymimeBux TBOpax 3aBXau Oarato
apxai3miB, a 9acoMm i 3aHanTo 6araTo, i TO TaKWX, IO OCTATOYHO B
Harr yac 3aBMepnu” [31, c. 152]. Tenep B. PycaniBcbkuii 3ayBaxye,
mo y cBoif tBopuocti II. Kymim "... 3 TumiHOM Hacy yXuBae
cTapocinoB'sHi3MU nefani gactime" [39, c. 233].

Tyr nopeuno wHaragatu, mo [l Kymim Oy apyrom Ta
omHoxgymueMm T.llleBdyeHka — MOBOTBOpPLSL W OCHOBOIOJIOXHHKA
HOBOi YKpalHCBKOi JITepaTypHOi MOBH, HOCIS TPaaUIiHHOTO
¢donbkiopy, y sikoro ®. Komecca BUALISIB K HaWOUIBII 3HAYYLTY
came Apyry mo0y TBOPYOCTi, A€ MHTELb 3BEPTA€THCS OO MOBH
JTYprii, aKTHBHO BUKOPHUCTOBYE ii [16].

Cepen apxai3miB i, 30KpeMa, IIEpKOBHOCIIOB'THI3MIB "Ykpainu..."
JUIS  HAC TMepeayciM CTaHOBIATh IHTEPEC  CHIBBIMHOCHI i3
CTHIIICTUYHO-MapKOBAaHUMH JTYMOBHUMH, KOMIIOHEHTH aBTOPCHKOI
JIIHTBOTIOCTHKH.

J6as II. Kynimr i mpo ajgekBaTHy mepeiady CBOiX TEKCTIB Ha
MUCBbMI, 3pY4YHY IJs1 OpPOYMTaHHS. SIK BimoMo, BiH 3ampoBaauB
¢donernyniii mpaomuc "kymimiBky" [31, c.234] y mBoTOMHOMY
BunanHi "3amucku o FOxnHoit Pycu" 185657 pp. [21; 22]. Ane Bxe
B 1843 p. B "YkpaiHi..." Ha mo4yaTky BHIAHHA BiH HOSCHIOBaB: "SIk
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A

Tpeba untatn" cnerudivni "4, é, i, 0, y" [24, c. 4; Jlu. Takox: 48,
c.461-462]. TI.IlamkoBchbka aHaNi3ye KYJIIIIIBKY cepen I1HIIUX
npaBonucHUX cucteM XIXcr. [32, c.154-166] i HaBOAWTH
TIYMa4eHHS CaMOT0 aBTOPA, IO TYT iAeThCsA "0 BHIpAKEHHH 3BYKOB
KaK CHBIIIUT yXO, YTO BECbMa BAXHO NPU  HBIHEHIHUX
obcrosarenbcTBax" [20, c. 283; mut. 3a: 32].

I1. Kynim Oy moOpe o6i3HaHMiA i3 YKpalHCHBKUMH HapOIHHMH
IyMaMu: 3rafaeMo BMimieHi y "3amuckax o IOxHoit Pycu".
Bopnouac BiH BHCTyNaB i SIK TMOJBOBUH (DOJBKIOPUCT, KOTPHUH
3aIrCy€ PEIUTOBAHI TEKCTH, 1 SIK AOCHTITHUK — KAaOIHETHUH yUeHHH, i
K IXHIM BuAaBens. s cydacHMX CTymid y I MapwHi JTOCTYITHI
¢daxosi Buganns K. ['pymeBcekoi [46; 47; nuB. Takox: 45].

JIiHrBOCTHIIICTUYHMHN aHaji3 0COOIMBOCTEH AYMOBOTO KOJIOPHUTY
"Vxpainu..." II. Kynima nemMoHCTpye cynepewuBuil BUOIp HUIAXY
KOMIIOHYBaHHSI: B aBTOPCHKUH TEKCT BiH BILTITa€ wiii (parmenty,
MOJIEKYAM JTy’K€ 3HA4YHI 32 00CATOM, 31 CIpaBXHIX HAPOJAHUX YCHO-
TTOSTUIHHUX TBOPIB 13 3aCTEpEKEHHAM HAPUKIHII BUAAHHS: "A 1100
YCSIK 3HaB, III0 MOE, a IO 9yB BiJl OaHIypHUKOB, KiIaqy o3HaKy'" [24,
c.96], 1 BMillye neTadbHUN NOPSIAKOBUMA Mepenik (3a BHHSATKOM
m'saroi g;ymu). OTxe, 30cepeqMMOcs Ha BIACHUX TEKCTaX MHTIIS.

Y Oararpox Bumankax II. Kymim BHKOpPHCTOBY€E CIaBHO3BICHY
IyMOBY Hi€CJIBHY pUMY: yeawsc — nopyuae [24, c. 16], ycmasae —
3aeanse [24, c. 16] nopyd i3: eykanu — kpuuanu [24, c. 6], nokiaiu —
noeyonsanu [24, c. 7], noxuoamu — 3ocmaeninu [24, c.7], abo y
dopmax iHQIHITHBY: puwmosamu — eucmynamu [24, c.9],
sanexamu— eucmynamu [24, c. 6], pyiunosamu — zpabosamu [24,
c. 10] Tomo. Lle cripusie CTBOPEHHIO BiITOBIAHOTO KOJIOPHUTY.

Yacto 3BepraeThcsi aBTOp JO TaKOrO THIIOBOTO  JUIS
($ONBKIOPHOT JIIHTBOMIOETUKH MPUIOMY, SIK PI3HOMAaHITHI IOBTOPH,
JIeTaTbHUM TIEpeNTiK pi3HOBUIIB sAkux HaBiB X. JlaycOepr [52,
c. 347]: kozaxu wxoszaxie yeowanu / A nomim 00uH 3 OOHUM
npowanuce [24, c.22]; no nazuax nazenv monumu [24, c.13];
HegobHUKIE i3 Hesoni euzeonsiau [24, c.75]. Ilpueptae yBary,
30KpEMa, XapaKTepHHUM yCHO-MOECTUYHUNA NMOBTOP NMPUIiMEHHUKIB,
HaNpUKIAA: Ha bandypax oa Ha kobsax eucpasanu [24, c.24], am
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bouku 3 eunamu oa 3 medamu [24, c.21]. JeranbHO me#l mpuiioMm
posrasigae A. €srennesa [auB.: 8, c. 20-97].

@DiKcyeThCs TaKOXK 3HAYHA KUTBKICTH TABTOJOTIYHUX CIOJIYK,
mo OuTkIor0 ab0 MEHIIOI MIpOK HaraayloTh (OJIBKIIOPHI:
xeunumo-npoxeunsie [24, c.14], cepye Hue-nonusac [24, c. 16],
xmapu Onuckasuysamu oOnuckaroms [24, c.79] Tomo. Ha okpemwuit
PO3TIISiA 3aCIyTOBYE JEKibKa pa3iB MOBTOPIOBaHA PEMiHICHEHITIS 3
BimomuM i3 "CioBa o mosiky IropeBiM" BHCIOBOM mpybu mpyosims.:
cypmu cypmunu [24, c. 22].

TpamisiroTbcst W aBTOPCHKI  MJIEOHACTHYHI  KOHCTPYKIIN,
CTWITI30BaHI TiJ (ONBKIOPHI: noboiwa cmepmuoco [24, c.14],
KpacHosepxozo maxy [24, c. 16], uezniuonuoio opooio [24, c. 6],
toulo. [leBuuii nogus Bukiukae BuOip I1. Kymimem aeskux cniB um
cioBocmonrydeHb B "Ykpaini...". Hamnpukman, sk HaMmaraHHs
BHIIPABUTH yJaBaHy JyMOBY HEJIOTIYHICTh YaCTOBKHMBAHOI CIIOIYKH
Cr06aMU NPOMOGTAE TPAKTyeMO aBTOpcbke KymimeBe maki crosa
npomosnse, ToAl K y (GONBKIOPHUX TEKCTax Ile — TpaaWIliiiHa
IJIEOHACTHYHA KOHCTPYKITiS.

B aBTOpCBEKOMY TEKCTIi MPUBEPTAE YBATY PSJl CHPABKHIX TyMOBUX
NOCTiiHUX emiTeTiB: wabnn Oyramuas [24, c.14], nuwane
cemunsonas [24, c. 14], oyinui éimep [24, c. 16], crasa xozayvka
[24, c. 14], oywa xpucmusncevka [24, c. 6], éipa xpucmusaucwvka |24,
c. 14], yepxeu boorcii [24, c. 7], eipki civosu [24, c. 8], maoicki epixu
[24, c. 20], open cusuu [24, c. 26], sopowii xoui [24, c. 28], uopras
xmapa [24, c. 28], kpymuii depee [24, c. 10], 6ine xaminus [24, c. 28],
pionas mamu [24, c. 28], pionuti 6amovxo [24, c. 28], cipxkas 200una
[24, c. 74], copoou xpucmusancexi [24, c.75], snamocuni KunosKu
[24, c. 24], "mooocrasnasn 3anoposzvkas Civ" [24, c. 24] (y aymax 11e
M000CAa8He 3anopoicoics).

ITopy4 i3 HuMu 3HaxoaMo KyrimieBi enmiteTu, CTBOpeHi HiOH 3a
HapOJIHUMHU 3pa3kaMu: ceimiayio caagy [24, c. 19], memunoceponas
neeonsi [24, c.74], mecuacnui ycobuyi [24, c. 6], uesniuona opoa
(BapiaHT: 3 HeniwoHumu opoamu) [24, c. 6], myposani avoxu [24,
c. 21], noboiwe cmepmune [24, c. 14], cmapocsimcevki euna i meou
[24, c.21], 3onromi xyoxu [24, c.21], cusui mymanu [24, c. 80],
Kpueagee none [24, c. 6] Ta iH.
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Takox BHamarTh B OKO aMmILTiiKOBaHi JO aBTOPCHKOTO TEKCTY
nymoBi emiteru-mpukiaanku (3a [1. Tumomenkom [44, c. 206.]):
Mmeo-eurno [24, c.24] abo sosku cipomanyi [24, c. 15]. Sx Bimomo,
3TiIHO 3 Cy4aCHUM TPABOMMCOM TMPHKIIAJIKA 3 O3HAUYBAHUM CJIOBOM
MaloTh MUCATUCS Yepe3 nedic, AKImo oOuaBa — 3araibHi Ha3BH, IO
HE TOSCHIOIOTHCA 1IHIMMU cioBamH. [IpoTe Toai HOpMU 11e HE OyiH
yCTaJieHi, KpiM TOTO, MH Ma€MO CIIPaBy 3 XYyIOXKHIMH TEKCTaMH
MUTLS, SIKUA CTOSB OIS JyKepesn CTBOPEHHS HOBOI YKpaiHCBKOI
JiTepaTypHOi MOBHM, HaMaraBcCsl 3aKJIafajH ii miABaIuHY, 1 caMa MOBa
TOMI BHUCTyNaja He JuIe o0'€KTOM TBOpPeHHS, a H (oHOM: 5K
cnpaBe/uIBO Haragye B. PycaHiBcbkwii, "3araJbHOMOBHE MOXHa (a
B icTopii JliTepaTypHOi MOBH 1 B CTWIIICTHLI T p € 0 a) po3risiuaTu
TINBKU SIK TJIO, SIK YMCTE TOJIOTHO, HA AKOMY IMHCbMEHHUK BHUILMBAE
CBiif ocobuctuii y3op" [40, c. 60].

Ho nymoBux emiteriB-puknanok [I. Kymim pmonmae peski
ABTOPCBHKI NMPHUKJIAAKM: uL1axomM-600010 [24, c. 26], naxu-eopocu
[24, c. 24], wxona-akademia [24, c. 78]. Jleski 3 HHX TOACKYIH
BHJIAIOTHCSI HENIPUPOJTHUMH B JIOCHIPKyBAaHOMY KOHTEKCTi, aJpKe
OMEpYBaHHSA 3 TPAAULIMHUM JIEKCUYHUM MaTepiajoM — CTHIIi3awis
abo iMIpoBi3amisi — BHMarae oOepexHOCTi. Bzarami x y mpomy
eMi30/1i IHAWBIMYyaTbHOI MOBHOI TBOpYOCTI MUChMEHHHKAa XIX CT.
MO’KHA OOAYUTH Mapaeib 10 Ipouecy YTBOPEHHs 1 30epekeHHs B
HAapoOAHIM MOBI NOCTIHHMX emiTeTiB. 3a TpaauLi€lo0 iXHBOrO
BxkuBanHs O. [loTeOHs BOawaB HamaranHs '"BiZHOBUTH 3a0yTy
BHYTpilIHIO QopMy cioBa. Hampukian, nocTiiHUE emiteT Oepee —
Kpymuil; Xo4a 06arato crocTtepeskeHb MOIJIO MEPEeKOHATH, 10 Oeper
HE 3aBXIH KPYTHH, 110 9aCcTO SAKIIO OJWH Oeper KPyTHid, TO APYyTUN
— HU3BKHH, aJie emiTeT 3AIUIIAETHCS, TOMY, IO CIIOBO Hepes Mallo B
HAC y CTapoOBUHY, SIK Temep Opujec y cepOiB, 3HAUYEHHS TOpH, i
nepebyBae B 0€3CyMHIBHIHW CIIOpiIHEHOCTI 3 HiM[enpkum| Berg"
[35, c. 186—187].

A. BecenoBChKHiA HaroJIoIIyBaB, 10 iCTOpis enuTeTa Ie "icTopis
MMOETHYHOI'0 CTWIIO", a TaK0X "MOETHYHOI CBiAOMOCTI". 3a IIEBHUM
emiTeToM, "mo SKOro MU OaiiyXi, OCKIIBKH MU JI0 HBOTO 3BHKIIH,
JICKUTh JTAJIEKa iICTOPUKO-TICUXOJIOTIYHA MEPCIeKTHBA, HAKOTHYSHHS
MeTadop, MOpiBHAHB I abcTparyBaHb, 1ijla iCTOPisl CMaKy Ta CTHIIIO
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B HOro eBOMIONIi BiJ i€ KOPHCHOTO i OakaHOTO IO BUIICHHS
noHsITTss npekpacHoro” [1, c¢.73]. 1 gami HaykoBelb YTOYHIOE:
"{iTKOM MO>KITUBO, IO 32 YaciB HAHAAaBHINIOTO MiCEHHOTO PO3BHUTKY,
o0 #HOro MU  BIIPI3HIEMO HA3BOIO  JIPHUKO-CMYHOTO  abo
CUHKPETUYHOTO, 1151 TOCTIHHICTb 11le HE BCTAHOBUJIACS, JIUIIIE 3rO0M
BOHAa CTajJa O3HAKOI0 TOr0 THUIIYHO-YMOBHOTO # CTaHOBOTO
CBITOCIIOTJISIIaHHS Ta CTWO (M0 BiAOWBCA TakKoX 1 B YMOBHHX
TUIAaX Kpacu, TrepoisMy Ta iH.), KM MH BBa)Ka€MoO, [EIIO0
0IHOOIYHO, XapaKTepHUM IS erocy i HapoaHoi noesii” [1, c. 80].

Tak camMo 0O0epe)HOCTI BiJ aBTOpa BHMAarae CTBOPCHHS
KOMIIO3UTIB 3a 3pa3koM (OIBKIOPHUX '"TOMEpIBCHKHX EmiTeTiB'":
KpacHosepxuti max [24, c.16], opau wupoxoxpuni [24, c.16],
oinopoeii  cyeaxu [24, c.22), xpymopoecii mypu [24, c.22],
cmapoceimceki  euna i meou [24, c.21] (mopiBHsIMO i3
BuKkopuctaHumu B "VYkpaini..." II. Kyniniem ycHO-TpamumiiHuMHu:
nuwane cemunsionas [24, c. 14), kunosaxku 3namocunii [24, c. 24), boe
munoceponuii [24, c. 8] Tomo).

IIpuBeprae yBary, mo II. Kymimmr mocuths HecnoAiBaHO MOENHYE
OJUH 13 (POJIBKIIOPHUX MOCTIHHHUX emiTeTiB-KOMIO3UTIB Kpymopozii
IO 03HAYYBAHOTO CJIOBA 80y (IWB. y dyManbKii micHi: "O# BonmkH
Bu Mmoi, / Jla Bomm kpyropori, Oif i mo Oymem BeuepsTu?" [49,
c. 122]) 3 imennukom mypu: "Kpymopoeii mypu oayxanu'” [24, ¢. 22],
me ¥ y npenosuuii. Typu, BenM4YHI TBapHHU, BUMEPIi BCHOTO
JOEeKiTbKa CTOJMITh TOMY, 3QIHIIMIN 3TafKH Yy BITYH3HIHOMY
¢donbkiiopi, BOHM 'y HapOJHIA T1Oe3ii — CHUMBOJ, BTUICHHS
BeJeTeHChbKo1 cumu i xopoOpocti" [41]. Hanpukinan, y "Cnosi o
monky Iropesim", mam'sTIi, CTBOpEeHil Ha MeXi YCHOI Ta KHIDKHOL
Tpamumii, ne, Sk y ©Oararbox (ONBKIOPHUX TBOPAX, JIOAU
MOPIBHIOIOTHCS 3 TBapuHaMy ab0 MTaxaMH, 3HAXOAWUMO, IO KHA3S
3aXOIUIeHO Ha3uBaroTh: "Byi myp BceBonon" [43, c. 9]. Ho Toro x
3rala€éMO BEJMYE3HI PO3MIpH 30€peKeHUX y MaICOHTONOTTUHUX
My3esiX TYpOBHX uepemiB i3 poramu abo Bi3yamizyemo croraxg i3
"IloBuanns Bonoanmupa Monomaxa": "Typa ms 2 meTana Ha po3bx
u ¢ koHemb" [36, c. 83]. O3HaueHHsM 10 cioBa myp y "CioBi o
nonky Iropesim" Buctymae 6yii. [IpuBeprae yary, mo cam I1. Kymim
B IHIOIOMY TBOpi BHUKOPHCTOBYE A0 LHOI'O O3HAYYBAaHOTO CJIOBA
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IHITUI KOMIIO3UT, 3010mopoei: "I aHsnuch Haml I, KOJH MpaBia,
IO CHIiBarOTh Y MICHSX, 1 32 30JI0TOPOTUMH TypaMu 1o JIHimpoBuX
6opax" [19, c. 123].

Tyt npuragyerbcs MaiictepHe neperBopeHHs 1. IlleBueHkom
(hOJILKIIOPHOTO TOCTIHHOTO emiTeTa kpymopoei y noesii "Y Heainto
He TyJsuia..." Ha CyOCTaHTUBOBAHUI NMPUKMETHUK, SIKUH Y KOHTEKCTI
BUCTYIA€ 3aCTYIHHUKOM CaMOro IMEHHHMKa eoau: Hu He pegymv
xkpymopoei, / Yu ne iioe wymak 3 oopoeu [50, c. 279].

Croocrepiraemo B "VYkpaini..." 1 copoOy imiTauii aBTOpOM
30BHIIIHHOTO PO3BUTKY emiTeTta (3a A. BecenoBcbkum), Komn
"eMmTeTH HAKONUuylomvbCsa, BU3HAYEHHS YPI3HOMAaHITHIOIOTHCS
3MAN08AHHAMU, 3aTIO3UYCHUMH 3 MaTepiany caru abo nerenau" [1,
c. 84], 1 mani BiH mpomOBXye: "HAKONMMUYEHHS MajiO0 MiJHITH TOH,
migkpecautn HacTpid" [1, c.84], i HaBOOWUTH HAK MPHUKIAAN
KOMIIO3UTH "XUTPOYMHBINH" — TOMEpiBChbKHA, — 200 "cTapoapeBHUI"
— i3 ronocinb (mop. Kynimese: cmapodaesni éxpaincokii 3emni [24,
c. 18]). Ilpu mpomy HaykoBelpb 3actepirae: "SKmo Wmerbcs mpo
HaKONMYEHHS eIITETiB, s PO3YMiI0 HE Ti BUMNAAKH, KOJIH TIpH
OJTHOMY CJIOB1 CTOITh JEKiNbKa O3HA4YeHb, IO JOMOBHIOIOTH OAHMH
omnoro" [1, c.84]. B iHmomy mupukmami - .JodociasHas
3anoposvkas Ciu [24, c¢.24] — Ha BiOMIHYy BiI JIyMOBOTO
aooocaaene  3anopooicocs, Il Kymim  nmepeHOCHTh  JIOTiYHUEH
Harojoc Ha o3zHauyBaHe ciioBo Ciy, HIOM 3 HATSIKOM Ha iCHYBaHHS
KpiMm 3amopi3pKoi me inmux (Ta x 3agyHaicbka Cig).

Bunukae mutaHHg, it 9oro motpiOHi Oynm Kymimesi Taki
"3cyBu" y CTWII30BaHOMY Wia (OJBKIOpHUI TBip TeKcTi, i3
arTiKOBaHUMHU BEIMKUMH (parMEeHTaMH CIPaBXHIX JTYMOBHX
3anuciB?

Sxmo ue intyitnBHa crnpoba I1. Kymima imitanii 30BHIIIHBOTO
PO3BUTKY emiTeTa, TO BOHAa Mae OyTW BH3HAHA SIK HEBAANa, aakKe
PO3paxoBaHO BKMBAHHS IMOCTIHHOTO €IMITETa 3 03HAYYBAaHUM CIIOBOM,
KpiM BKE€ Ha3BaHOro, Ha eQeKT YIi3HAaBaHHI W eCTeTUYHI
NepeKMBaHHsI, 3 HUM NOB's13aHi. [loeqHaHHS K MOCTIHHOTO emiTeTa 3
HE3BUYHUM O3HAa4yBaHHM CIIOBOM Takoro e(eKkTy He BHKIIUKAE,
HaBIIAK{ CIPUHMAETHCA K HEMOPO3yMiHHS 200 TTOMUIIKA.
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Y (QONBKIOpHHX  TEKCTax  BAKIUBUM  KOMIIOHEHTOM
JIHTBOIIOCTHKH €, 32 BUCIOBOM A. CBreHb€BOI, CHHOHIMIYHI mapu
(IL. Thmromr TpakTye iX sAK "MOeOHAHHS CEMaHTHIHO CHOPITHEHHX
cmB" [34, c.185]). Sk sckpaBy OCOOJIMBICTE BHKOPHUCTAHHS
CUHOHIMII B YyCHIili moe3il A.CBreHbeBa, aBTOp HANKpPAIIOro
JIOCTI/DKEHHS 3 ONHMCOBOI TMPAKTUYHOI JIIHTBO(MOIBKIOPUCTHKH,
HaszuBae "TapHE MOEJHAHHA CHHOHIMIB, TTOCTAHOBKA IX MOPYY, TaK
IO CJIOBa HiOW 3MBAIOTHCS B OJHE LiJIe, YTBOPIOIOTH HOBE CKJIaHE
cioBo" [8, ¢.260]. I mami BoHa 3a3Havae: "Mo)KHA HaMITHTH
JEeKiTbKa KaTeropiii CHHOHIMIB, SIKi YTBOPIOIOTH IapHi MO€THAHHS
abo mepeOyBalOTb B OAHIM CHHTarMi, B OJHOMY pE4YeHHI YU B
napajneilbHUX CHHTarMax i peueHusx" [8, c. 260].

[IpencraBieno B "Ykpaini..." mOekinipka Tpyn CHHOHIMIB 13
HaBeneHUX aochigauiero. Lle, mo-mepre, "cinoBa, mo 30irar0THCS B
CBOEMY 3HAUCHHI B MOBi B LIIOMY (SIK y JiTepaTypHili MOBi, TaK i1 B
nianextax)" [8, c.261]. V II. Kynima ne, Hanpukiaz, ¢oiabKIopHa
CHHOHIMIYHA mapa oJymaromb-eadaroms [24, c.80] i1 aBTOpChHKa
npobye-nogipse ("Cuny ceoro npobdye-nogipsie" [24, c. 26]), abo uye-
3abauyae ("senuxy 3006uu cobi uye-3abauac" [24, c. 26]).

[lo-mpyre, HaykoBeIb BHUIUILE TPYITy, J€ TOETHYETHCS CIOBO
JIOKaJIbHE, JIaJeKTHE 3 JIITepaTypHUM, 3aralbHOMOBHUM. [Ipobiema
B TOMY, LIO HOBa JiTepaTypHa yKpaiHCbka MOBa Ha TOH dac
MepeKUBaNa eTan TBOPEHHsS, MPOTe aTpUOYyTyBaTH APYTe CIOBO Y
CIIOJTYYCHHI CHHOHIMIB 3dacymosana-3amockosara [24, c.94] sk
JIOKaJbHE CI000KaHCHKE BUJAETHCSI MOYKIUBUM.

[o-tpete, 3maxommmo B Il Kymima, 3a kiacudikamiero
A. €BreHbeBoi, MO€IHAHHA, "JIe OJHUM 13 KOMIIOHEHTIB € 1HIIIOMOBHE
CJIOBO, X04a ¥ Take, [0 YBIWIIO A0 HIMPOKOTO BXHUTKY" [8, c. 262].
e — cmamxu-maemxu [24, c. 6], ne apyruii KOMIIOHEHT — "KaJibKa
nfonsceroro] majatek” [10, c. 358], Toxi sk mepmuii, — cmamxu, —
murome [11, c. 401].

Ha okpemy yBary 3acnyroBye rpyna CHHOHIMIB, NMO€IHaHa
cmoayyHukamu. A. €BrenpeBa  ciymHo — 3a3Hadae:  "Kpim
CUHOHIMIYHHX TIap, Ieé KOMIIOHEHTH CTOSITh MOpyY, 06€3 CIIOTyYHUKIB,
B yCHill moe3ii B ycixX jkaHpax 4acTUMH € CHHOHIMIYHI MapH, 3'€JHaHI
cnonyuyHukamu "u'", "ma"" [8, c. 269]. JochigHung yTo4HIOE: "pOIb
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[IUX CTIOJYYHUKIB ICTOTHO BiJIPi3HAETHCS BiJ 3BUYANHOI iXHBOT poi
B CyYacHiH JliTepaTypHiii MOBI — MO€AHYBaJIbHOT Ta MPUEAHYBAIBHOT,
OCKLUIBKH ¥ y IIUX Mapax MiJICTaBOO ISl PO3TAIIyBaHHS OPYY € 30ir
3HaueHHa" [8, c.269]. B "Vkpaini..." I Kymnima dikcyemo
HaMaraHHsl CTHJII3YBaTH IIiJ{ YMOBI TaKi MO€JHAHHS CUHOHIMIB, fIK:
gont0 U c60000y [24, c. 10], cmpax i 6osa3us [24, c. 19], cmuo i
copom [24, c. 29], kopabasmu oa earepamu [24, c. 58], no bankax i
batipaxax [24, c. 13], koewi oa uapku [24, c. 21, mypxu i mamape
[24, c. 18], bandypuuku i xob3api [24, c. 29], 3010ma i cpioaa [24,
c. 27] cpionom oa znamom [24, c.76], meou oa suna [24, c.27],
cmamku 1 maemku [24, c. 6], eosku O0a nucuyi [24, c. 13], susxy i
3asusanvs [24, c. 14].

A. €BrenneBa miakpecnioe: "CHHOHIMIYHI MAapU — CTHIICTUYHUH
XYIOXHIHN 3acib, KOTpUil 4yJOBO YCBIIOMIIOETHCS M 10 CHX Mip €
npoayktuBHuM" [8, ¢. 268]. BaxnuBo, 1o "Kojiu CUHOHIMIYHA Mapa
OINHUHSETHCS TIOCTABICHOK B HEMIPSIMOMY BiIMIHKY 3 IPUHMEHHUKOM,
TO TPUAMEHHHK CTOITh TIepel KOXHHUM 13 KOMITOHEHTIB, i
0CIIa0JICHH HAroJ0C OJHOTO 3 HUX 3HOBY cTac moBHUM" [8, c. 268].
1. Kynimn iHTYiTUBHO Iie mOMidae ¥ 3aCTOCOBYE y CBOEMY TEKCTi:
bouku 3 sunamu oa 3 medamu [24, c.21], abo wa b6andypax da na
Kob3ax [24, c. 24].

3HaX0AUMO B aBTOPCHKOMY TEKCTi W CTHIII3alil0 (HOIBKIOPHOTO
3alepevyHoro napaJjelizmy, sKUil TaK0oX Ha3UBaIOTh CIIOB'STHCHKOIO
aatute3010 [38, c. 531]: Ko3aku e moabLKU NO-NIO Kywamu Kypuiu /
Camonanu oda nadosnuyi psounu [24, c. 16]. Bzaram II. Kymimesi
TyT Oylo Ha IO opieHTyBatucs, amxke B XIX cT. medl mpuiiom
"3ycTpidaeTbcs B INIIPUYHUX 1 BECUIBHWUX TICHAX; HAaBITh ¥
KOHCEPBATUBHIMIMX 3 TOTJSAY TMOETHKH eIMIYHUX JKaHpax BiH
30epirae cBoi no3umii" [38, c. 531]. AGo ock Takuii npuknan: "To xe
uopHi xmapu Hacmynaoms / I pomom eydyme, / Jlow i epad na nons
necymo, / Bauckasuyamu oauckaroms: / To [lonaku na mpu wnaxu
ce0¢ siticvko pazoinanu, / Ilpuwinu, neped Ko3akamu cmaHom cmai,
/ 3 eapmam ma roszaxie epimanu, / Konnuyer u nixomow Ha
Kkozayvbkuii mabop nanupaiu" [24, c. 78]. Jloriuno Oymo Om dekaTH
TyT 3aMicTh "nonsku" ([lonaxku va mpu wiisaxy) OIIHPEHY B HAIIIOMY
¢donbknopi Gopmy "maxu", THM Oinblne, y CKIagi yCTaJ€HOTO
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3BOpPOTY "MXM Ha TpH IUIIXW", — IMe ¥ i3 pUMOI0, MPOTE IO
MOJKJIUBICTh MUTELb HE BUKOPHCTOBYE.

®dikcyeTses B "YKpaiHi..." Tako 1 CTHITI3AIlS HOMTHPEHOI YCHO-
MMOETUYHOI MOJENi CHHOHIMIYHMX CHOJYK 13 3amepedHuM
npedikcoM APYroro aHTUTETUYHOTO KOMIIOHEHTY: "Hao maaum i
HEe3HAYHUM YOJIOBIKOM PYKY C8010 ecemocywy npocmupag” [24, c. 94]
(TOpiBHAMMO (PONMBKIIOPHI: CMymHUli ma Hegeceauil, OYpHUL ma
HepOo3yMHULL TOIIIO).

e oauH QonbkIOpHUN mpHiioM — THHi3aWii micus — Oaunmo
cepen TBopumx 3Haxinok II. Kymima: "do ycmes Huicmpa i ynas
Yoprum mopem npubysac" [24, c. 26].

Kpim Toro, mpuseptae yBary, mo (akTHYHO B KOXHIH cTpodi
"Vkpainu..." I1. Kynimewm iMityeTbes (poibKaopHa GopMyJIBHICTD.
ABTOp HamaraeTbCcsl JOCATTH e¢ekTy mnoAidHO a0 TOro, SK
(ONBKIOPHUIA CIiBElb MUCIUTH CBil TBip y BUIIAL "Tem" [OuB.,
Hanpuknag, 17]. I TyT 3HOBY mocTae MUTaHHS HAsBHOCTI HaIiHUX
KpUTepiiB, a00 MOBHOCTHJIICTUYHHX TPHKMET, IO JTO3BOJIWIN OH
BUIIMATH (GOPMYITy B TEKCTI Ta aTpuOyTyBaTH ii.

besymoBHO, HemoxnuBo Oyno He BumgiiutH B "Ykpaidi..."
I1. Kymima Takoi BaxiauBOi A IOyM pPHCH, SK HasABHICTb
HEepPKOBHOCJOB'sHi3MiB. CripaB/ii, 3HaX0AUMO TaM HETIOBHOTOJIOCHI
dbopmu: epao [24, c. 7], zramo (cpibrom oa znamom) [24, c.76],
npegpaxcuii cun [24, c. 27]. lllonpasna, BUOip ueil He € MOCTIHHUM i
OJHO3HAUYHUM [UI aBTOPA, aJPKE B IHIIMX KOHTEKCTaX HAaTPaIUIIEMO
B HBOTO Ha CJIOBa 3 TMOBHOTOJIOCCSIM: xopobpuil [24, c¢. 16], 2copoo
[24, c. 27], sonomui [24, c. 21], conookuii [24, c. 22], eopoe (naxis-
sopoeis) [24, c. 24, 27], dopoeui [24, c. 25], noaon [24, c. 27] Tomo.
BukopucrtoBye aBTop # apxaiuHy JIEKCUKY JUISI CTBOPEHHS
BiJITIOBIIHOTO KOJIOPUTY PO3TIISALYBaHOTO JKaHPY.

QikcyroThest TyT Takok Kymimesi cnpoOu 3ampoBapkeHHS B
TEKCT CIiB i3 HEPKOBHOCJIOB'IHCHKOI0 adikcamiero — B3araii
MEPCHEKTUBHUI NUIAX PO3BUTKY MJIS E€MOLIHHO-€KCIIPECUBHOTO
YPI3HOMaHITHEHHs] MOJIMBOCTEH HOBOI1 YKpaiHCBHKOI JIiTepaTypHOI
MOBH, aJle JOCi He OIliHeHWH TOBHOIO Miporo. Hampukman, aBTOp
BHKOPHCTOBYE MapKOBaHHWH mpedikc ic-, M0 3a3HaB ACHUMIIALIL
nepea HACTYNHUM IJIyXuM nOpurosocHuMm [9, c.212-213]) y
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TECIIOBI MUHYJIOTO Yacy ucnosHsaau (s YKpaiHChKOi amamnTarii — 3
Mepexo/IoM Cy(]iKcabHOTO 1 y 6 ): "CONOJKUM MEIOM Jia COJIOKUM
BHHOM KyOKku icnioBHsH" [24, c. 22].

besymoBHO, Tpeba Bitatu TBOpui momryku II. Kymima B wmiit
LApWHi, MpOoTe MpUTagyeTbes 1 ciylrHe 3ayBakeHHs B. Himuyka:
"HixTo 3 yKpaiHCbKMX NMUCbMEHHHKIB, y TOMY YHCIi i KITacHKiB, HE
BHKODHCTaB Yy CBOid  TBOPYOCTI Tak TIIOBHO  €IIEMEHTH
CTapOYKPATHChKi 1 YKpaTHCHKO-IIEPKOBHOCIIOB'STHCBKI JIJISI CTBOPEHHS
YPOYHCTOTO 3BYYaHHsS (YacoM — IpOHIYHOTO) CIIOBa, SIK
T. llleBuenxo" [30, c. 14; muB. Takox: 3; 2]. Came BiH "3acHyBaB
CaKpaJbHO-ypOUUCTHA CTHJIb HOBOi YKpaiHCBKOI JiTepaTypHOI
moBu" [30, c.3]. T.IlleBueHko, KOJIM XOTIB HAJATH IiJHECECHOTO
3By4aHHS, Yd TO CTBOPUTH KOJIOPUT MHHYJIOI m00M, MaicTepHO
CTBOPIOBAaB apXaiyHO-3a0apBiieHi ab0 BUKOPUCTOBYBaB cTapi (hopmu,
HanpuKiang Te X icnoauio: "l miada, mMatepHboro rava / IcrmonHro
rpamu 1 mons" [51, c. 332]. Harpamsemo B HOro Ha KOJUILIHI GopMu
mrrockBamiiepdekra: "Tpoxu Oyna He Brommiachk, / Ta kamb Oyio
kuHyTh / brm3aaroyok" [51, c. 271]. A6o mepdexra 31 36eperkeHIM
ZI€CIIOBOM-3B'SI3K010, KOJIM JIPUYHMI Tepol 3BepTaeThes A0 bora 3
moxopoM: "He naB ecu meni momi" [51, ¢. 191].

VYTim, B. Himuyk 3a3nagae: "maBHi ¢opmm niecmoBa "OyTH"
T. llleBueHko BxkuBae ¥ y cBOiX Jmcrax. <...> lle mae mincraBy
npunyckatd, mo B T.llleBueHka BXHBaHHS apXaiuHuX GOpM
niecmoBa 6ymu OyIlo HE TIIBKU XYHO0XKHIM 3aC000M, a i, MOXIINBO,
(aKTOM >KHBOTO CIUIKYBaHHS, 3aCBOEHOTO B JAWTHHCTBI 3 PiTHOI
rosipku" [30, c. 21].

He moxHa TYyT 0OMHUHYTH €ii10JIOTiYHMIl PiBEHb aHATI3y, apKe
obpasuicTh "YkpaiHu..." meMoHCTpye BupasHi mapaneni 3i "CiaoBoM
o nonky IropesiM". 3okpema, "I cami gepeBa oJ KajnocCTi J0 3eMili
npexnonsuicy” [24, c. 10] — mopiBHSIMO: "W ApeBO C TYrom Kb
semun nip'Rkimonmno” [43, c. 14]), npuBepTae yBary BHOIp MHUTIEM
LIEPKOBHOCIIOB'SIHI3MY  orcaiocms  (3aMICTh my2a), YTBOPEHOTO 3a
JIOTIOMOTOI0 TIPOYKTUBHOTO CIIOBOTBIPHOTO (DOPMAHTY -0CMb.

Ile omumn mnpuknax BukopuctanHs [I. Kymimem o6pa3Hocti
"CnoBa o nonky IropeBiM" — mopiBHSHHS OMTBU i3 >kHUBamu "SK y
JKHUBA JKUTO i ceprioM, / OIHH 3a OMHUM TOJIOBH MOKIaH..." [24,
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c. 7]. Top. "Toxs Ha Hemus'k, CHOIBI CTEMOTH TOJI0BAMH, MOJIOTATH
Yery XapanyXHbIMU, Ha TO'R KUBOTH KIaayTh, BRIOTH Aylly OTh
thina. Hemusk kpoBaBu Gpesk He Gonoroms Osixyrs mocksuu —
nockstHU KOCTBME PYCKUXb CBIHOBB" [43, c. 13].

Crnopignenicte Mixk "CrmoBoM o monky IropeBim" Ta mymamu
HaMaraBCsi BIHAWTH CBOTO 4Yacy HeNepeBepIIeHU OCIiTHUK
ocranHix II. JKurenpkuit [13, 1893], crymii SKoro cramm sICKpaBoIO
CTOpDIHKOIO ~ HOTO  HAyKOBOTO  JOpPOOKYy  Ta  Ba)JIMBUM
JTHTBO(OJIBKIOPUCTHYHUM HaI0aHHSM, MIOTIPH, SIK BiH caM 3a3HayasB,
HEIOCTaTHIO apryMeHToBaHicTs [13, c. 111-112]. [IpununnoBuii mis
PO3YMiHHS IUIAXIB MOIIYKY BUEHOTO TOH (akT, IO PYyKOIHC LOTO
mocrmikeHHss  "KpiM  3aromoBky "O  TO3THYECKOM CTWJIE |
autepatypHoii ¢opme "CnoBa o monky Hropeee"" mae HiKue
mig3aronoBok "OTHomeHHWs, B Kakux cTOUT "CIOBO O TOJKY
Hropese" k HapomHO# mod3uH'", 3akpecieHuii omiBmem" [29,
c. 318]. Ha nymky JI. MaceHko, fika peKOHCTpYyIOBaja L0 CTaTTIO
BueHoro [14, c.255-285]), Il XKureupkuii "migkpecinus
HeoOXimHICTE BCeOIYHOTO BHBYEHHS MOBHHX OCOOJMBOCTEH
nam'siTK — He Juiie GOHETHIHUX 1 MOPPOJOTIYHHX, SK 1€ poOnIH
MOTEepeIHI NOCHiAHUKH, a # CHUHTaKCHYHHX. Y CHHTaKkcHCl Ta
MeTpudHHX ocoOmmBocTax "CrnoBa o monky IropeBim" mocimigHUK
BOadae puUCH, IO CHOPIAHIOIOTH TaM'ATKy 3 YCHOIIOCTHYHUM
XKaHpoM icTopuunux aym" [28, ¢. 11].

OTxe, MPOTIOHOBAaHA PO3BiKa IEMOHCTPYE peabHi poOIeMu, 1o
BuHuKatoTh y II. Kymima B HamaraHHi [IOCATTH TapMOHIHHOTO
MOENHAHHS HAPOJHUX JYMOBHX 1 CTHJII30BaHUX aBTOPCHKHX
HOBOTBOPiB. JIIHrBOOJIBKIOPUCTUYHUI aHaNi3 Cenu(iKi TyMOBOTO
KoopuTy "YKpaiHd...", B aBTOPCHKHH TEKCT SKOI MHTEIhb BILTITAE
i gparMeHTH, MOJCKYAU IyXKe 3HauyHi 3a 00CSAroM, 31 CIIPaBXkKHIX
HapOJHUX YCHO-TIOETUYHHUX TBOPIB, L€ OKpacH yKpaiHCBKOi YCHOI
TpamuIlii, MPU3BOANUTH JIO TOBOJIi CYMHHX BHCHOBKIB.

IT. Kynmim, OGe3yMoBHO, g00pe 3HaB TEKCTH YKPaiHCBKUX
HapoJAHMX JyM, OyB oOi3HaHuiél i3 3acobamu  (HOJILKIOPHOL
JiHrBomoeTHKH.  IIpoTre  BiguyBaeTbcs,  HACKUIBKH — BaXKO
IOOMpaloThCA HUM JesKi 3abapBieHi eTHorpadidHO ciioBa Ta
3BOopoTH B "YKpaiHi...", moTpiOHi A7 CTBOPEHHS BiIIOBIAHOTO
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KOJIOpUTY. BUKITMKae TIOAMB caMa ijiesl TIOETHAHHS Y MeXax OJHOTO
TBOPY aBTOPCHKHX TEKCTIB 13 pealbHUMH ITyMaMHu KoO3apiB y came
takoMmy Burami (y T. llleBuenka, Halpukiaa, BCTABKH MICEHb — 1€
cTimizanii ab6o iMmpoBi3amii B HapOJHOMY [yci, 3a BIIYYHHM
BucioBoM M. KomroOWHCBKOI, 1ie i BHOKpPEMIJIEHI CTPYKTYpHO: iX
HacmiBye ciina ado BiabMa...).

Bunukae mnuTaHHS, mepel HaMH HAyKoOBa PEKOHCTPYKIA
BTpPaYeHUX (parMeHTiB CHPaBXKHIX OyM, YH XYJOXHIH TBip?
JeMoHcTpamiss TBOpPYOi CHPOMOXKHOCTI aBTOpa BIIPABIATHCS Y
(honmpKIIOpHil iIMIIpOBi3alii, Y1 HAYKOBE BiIHOBIIEHHS 3pyHHOBaHMX
yacoM vacTuH "manmoxkka JJIHK" BiTuusHsHOTO ernocy? 3anexHo Bix
BignoBiael Tpebda "Ykpainy..." i OLiHIOBATH.

Hociii ¢onpknopHOi Tpamumii mig 4yac BUKOHAHHS TBOPY, SKIIO
3a0yBae CIIOBO, €IiTeT, 00pa3, BiTHOBIIOE II€, TaK OW MOBHUTH, i3
"BHYTPILIHBOTO CBOTO Katajory". Asne mist boro Tpeda OyTH HOCieEM
Tpauiii, a He 1i KopucTyBaueM. € MPUHIIMIIOBA Pi3HUIIS, IMiIXOAUTH
1m0 GoNBKIOpPHOI Tpamuilii "3cepenwHu", 94U "30BHI": IIIKaBUTHCS,
OyTu OOI3HAaHUM, HABITh KoxaTwca y (onpkiopHOMY cioBi. Ilpu
3a0yBaHHI HOCIM TpaauIlii 3BepTAETBCA JO IMOKIAJIB BiTYHM3IHIHOTO
tdompknopy ("BHyTpimHBOI KpuHUIi" 3a 0. TWHSIHOBHM), TOXI SIK
aBTOp JiTepaTypHOro TBOPY B XIX cCT. 3Bepraerhcs 10 Beiel
JITepaTypHOi CHAANIMHUA — BITYM3HSIHOI Ta CBITOBOi, a TakoX [0
(ONBKIIOPY — CBOTO Ta IHIIUX HAPOIiB.

Y OeKoro MOK€ CKIAcTHUCS BpaXKEHHS, 110 aBTOPCHKI
exciepumenTH I1. Kynimma 3a tymMoBUMH 3pa3kaMu HE MOXYTh OyTH
BU3HAHI 3aJOBUIBHUMH dYepe3 IXHIO HEJOTIYHICTb, HHU3BKY
IHTeNeKTyallbHy HaCHYeHICTh a00 3 TOYKH 30py €CTeTH4YHOi. Takoxk
MOJIEKYT BUKJIMKAE TOJMB €K30TU3M aBTOPCHKHX HOBOTBOPIB, SIKHIA
MOKe OyTH BH3HaHHMI HaJIMIpHUM, a, OTXKE, MOXE NPUBEPHYTH [0
HUX 3ailBy yBary uuTaya Ta CIOTBOPUTU MOro CHpUMaHHS
XYZ0)KHBOI TKAHHHU TIOSTUYHOTO TBOPY.

3arajioM 1e momepeAy CTyOil, sKi JO3BOJATH IOAOJIATH
BiACTaBaHHs BHMBYCHHS MOBM Ta CTHJIIO YKpalHCBKUX IyM BiA
Cy4JacHOTO CBITOBOTO DiBHsI, 30KpeMa IUIIXOM JOKJIaIaHHSI HOBITHIX
METOMIB JIHTBICTUYHOTO Ta IOSTHKAIBLHOTO aHamizy. Ock Tomi
MO>KHa Oyzie moBepHYyTHCS 1 10 BceOiuHoi ouinku TBopy 1. Kymima.
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